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'Kai! petd tadta fjkovso d¢ oviy yiov
moAlod peyadnv? &v 1@ Ovpavd

Aeyoviov: AAMnAoVTa:

N Zotpio Ko

N Advopg Koi

N A6Ea®

00 Og0d UGV,

2'0m1 dAnOwoi kod dikonar ai Kpiceig odrod-

‘Ot Ekprvev v [Topvny v peydinv

g éeOeipev? v ijv év 1] mopvein

ad TG, Kai £Eediknoey 1O alpa TV AovA®Y
aOTOD €K XEPOG OVTHGC.

3 Koi devtepov gipnkev’: AAAnAovid.
Kamvog avThg avapaivet gic Tovg Aidvag TdV

Kai o

Alovov.

4 Kai &necov oi ITpesPotepot oi gikoot
técoapes Kal T tecoapa Zoo. Kol
npocekvvnoav 1@ Oed t@® Kadnpéve éni 1od
Opovov® Aéyovteg: Aprv. AMANAovid.

SKoi povi £k’ tod Opovov SEfAOeV
Aéyovoa: Aiveite Tov O@£ov® Mudv, naveg o
dobAot avtod, Kol ol pofovpevol avtdv, o
pukpot kai ot peydaot.

! f35 includes the conjunction Kai here. The NU omits
it.

2 f35 has the word order eoviv dyAov ToAoD peydiny
here. The NU has ¢oviv peydinv dyAov moALoD.

3 f35 has the word order 1| Abvauig kai 1) A6Ea. here.
The NU has 1 Ao kai 1§ Adbvoyug.

4 35 has diép0Oeipev here.  The NU has &pBsipev.

5 135 has €ipnkev (a singular, perfect verb) here. The
NU has eipnxav (a plural, perfect verb).

6 f35 has tod @povov (a genitive noun phrase) here.
The NU has @ @pove (a dative, noun phrase). Both
can mean ‘upon the Throne’.

7 35 has the preposition €k here. The NU has the
preposition dro. Both can mean ‘from’.

8 f35 has tOv OcoOv (an accusative noun phrase) here.
The NU has ¢ 0ed (a dative, noun phrase).
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REVELATION 19
NLET

JOHN HEARS A MIGHTY THRONG, THE ELDERS, AND HEAVENLY
VOICES PRAISING THE GOD FOR HIS JUST JUDGMENTS

1 And,° after these things | heard something similar to a
sound of a throng of many — that is, a great sound’® — in the
Heaven, saying, “Halleluia’!

» The Salvation, and

» the Dynamic Power, and

> the Glory'?

belong to the God Who is ours!

2 Because, the Judgments that are His are agreeable to truth
and perfectly just!

Because, He judged the Prostitute — the great one — who was
utterly destroying™ the Earth with her sexual immorality. And,
He has exacted vengeance for the blood of the Slaves who are
His in consequence of what her hand had done.”

3 And, secondly it"* has lastingly said’®, “Halleluia! And, the
smoke from her is going up into the Ages of the Ages!”

4 And, the Elders — that is, the twenty-four Elders — and the
four Living Beings fell down. And, they prostrated themselves
before the God — the One Who is sitting upon the Throne —
saying, "Amen! Hallelujah!”

5 And, a sound came out from the Throne, saying, “Keep on
praising the God’® Who is ours, all the Slaves who are His —
even the ones who are fearing Him, the small and the great!”

9 35 include the conjunction ‘And,’ here. The NU omits it.

10 35 has the word order ‘a sound of a throng of many — that is, a great sound’
here. The NU has ‘a sound — that is, a great sound — of a throng — that is, a
great one’.

1 ‘Halleluia’ — The Greek word here is AAAnlovid, a transliteration of the
Hebrew words 7} 3993.  The English translation of these words is an
imperative sentence - ‘Praise Yah!” ‘Yah'’is a shortened form of the famous
Tetragrammaton ‘YaHWeH’ which is the God’s personal name, meaning ‘the
One Who Exists eternally’.

2 f35 has the word order ‘the Power and the Glory’ here.
Glory and the Power’.

3 f35 has ‘was utterly destroying’ here. The NU has ‘was destroying’.

4 ‘it — referring back to ‘something similar to a sound of a throng of many’ in
verse 1.

15 35 has ‘it has lastingly said’ (a singular, perfect verb) here. The NU has
‘they lastingly said’ (a plural, perfect verb).

6 f35 has ‘the God’ (an accusative, noun phrase) here.
God’(a dative, noun phrase).

The NU has ‘the

The NU has ‘to the



¢ Koi fjxovca

AC @OVNV OYAov TOALOD Kol
DG POVNV VOATOV TOADV Kol
WG POVNV Bpovidv ioyvpdv,

Aéyovrag'’- AMnovid. ‘Ot éBaciievoey
Kvpuog, 6 O£6g’® udv, 6 Iovrokpdtop.

T Xaipmpev.

Kai dyardpeda’.

Koi ddpev?® v Ad&av odTd.

‘Ot n\0ev 6 I'duog tod Apviov.

Kai 1 I'vvi) avtod ntoipacey Eavthy.

8 Koi €600 adth tva mepiPéinton

Boooivov Aapmpov kai?’' kaboapdv. TO yop
Bouoovov ta Awcondpota v Ayiov éotiv.

? Koi Aéyer por I'pdyov: Maxdpiot oi €ig 10
Aginvov 10D ['dpov tod Apviov kekAnpévor.

Kai Aéyet por- Odtot oi Adyor dAndvoi gicty
T0D Oz0d?.

10 Koi #reoov?® EunpocOey TV m0ddV 0hTod
TPOGKLVT|COL AVTEH.

Kai Aéyetr por- “Opa pi- ohvoovdog cov gl
Kol TV ASEAQDV GOV TAV EXYOVI®V TNV
Maopropiav Incod. T Oed mpockdVNGOV.
‘H yap Mapropia 109 Incod dotv 10
nvebpa thg [poenteioc.

17 35 has Aéyovtag (an accusative, present, plural
participle), referring to the three accusative sounds just
mentioned, here. The NU has Aeyoviwv (an genetive,
present, plural participle).

'8 f35 has Kbpiog, 6 @eog here.
0 Kbprog.

9 35 has dyoluodpebo (a present, middle, subjunctive
verb) here. The NU has ayalliduev (a present, active,
subjunctive verb).

20 f35 has ddpev (an aorist, active, subjunctive verb)
here. The NU has dwowuev (? verb).
21 f35 includes the conjunction kai here.
it.

22 f35 has the word order gictv 10D Ocod here.
has 100 Ocob &ioiv.

23 f35 has the spelling énecov here.
Eneoa.

24 35 includes the definite article Tod here.
omits it.

The NU has 6 @¢obc,

The NU omits
The NU
The NU has

The NU
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6 And, | heard
» something similar to a sound of a throng — a great one, and
» something similar to a sound of waters — great ones — and,
» something similar to a sound of claps of thunder — strong

ones,
saying, “Hallelujah! Because, YaHWeH, the God® Who is
ours — the Almighty One — reigned!

7 Let us keep on rejoicing!

And, let us ourselves keep on exalting exceedingly

And, let us give the Glory to Him!

Because, the Marriage of the Little Lamb has come about.

And, the Wife that is His has prepared herself.

8 And, He has granted to her that she might be wrapped about
with fine linen clothing, radiant and?’ pure. For, the fine linen
clothing 1S the Amendment of the Wrongs of the Holy Ones!”

THE HEAVENLY MESSENGER BIDS JOHN TO WRITE A BLESSING

9 And, he says to me, “Write: ‘Blessed are the ones who have
been lastingly called to the Dinner of the Marriage of the Little
Lamb!”

And, he says to me, “These, the Words — true Words — are
from the God?®!”

JOHN MISTAKENLY PROSTRATES HIMSELF BEFORE THE MESSENGER

10 And, | fell in front of the feet that were his to prostrate myself
before him.

And, he says to me, “Be seeing that you NOT do that! |am a
fellow slave of you and of the Brothers that are yours, the ones
having the Testimony about Jesus. BEFORE THE GOD be
prostrating yourself! For, the Testimony about the® Jesus is
the breathing® out of the Prophecy.”

26 )
5

25 35 has ‘YaHWeH, the God’ here. The NU has ‘the God, YaHWeH'. (The
unarticulated Greek word for ‘Lord’ (KVpiog) often is a reference to YaHWeH in
the New Testament. This is most clear in quotations from the Old
Testament.)

26 35 has ‘let us ourselves keep on exalting exceedingly’ (a present, middle,
subjunctive verb) here. The NU has ‘let us keep on exalting exceedingly’ (a
present, active, subjunctive verb).

27 f35 include the conjunction ‘and’ here.
28 35 has the word order ‘are from the God’ here.
are’.

29 f35 include the definite article ‘the’ here. The NU omits it.

30 ‘Breathing’ — The Greek word here is tvedpo. Depending on context it can
mean ‘blast, wind, breeze, influence, air, spirit, ghost, breath, breathing,
respiration’. It can also refer to the Holy Spirit.

The NU omits it.
The NU has ‘from the God



11 Kai €idov tov Odpavov ave@ypévov’’.

Kai idov. “Inmog Agvkog.

Kai 6 Kafnuevog €’ avtov kadlobpevog
[Motoc Kol AANOwvoG.

Kai év dikaioovvn kpivel kKoi ToAEuET.

1201 8¢ 0pOaApoi adtod * PAOE TVpoC.

Kai éri v ke@aAny avtod dtodnpuoto ToAAd.

Exov dvopa

yeypoappéva évoparo koi*?

dvopo yeypappévov O o0deic 01dev €l un
avtog, 13 kai

nepPefAnuévog ipndrtiov BePfappévov aipartt.

Koi karetran® 10 Nopo avtod 6 Adyog tod
B¢oD.

14 Kai to otpatedpota To &V T@ 00pava
AroAov0el avTd Sm* Tnmoig Aevkoic,
EVOEOLLEVOL

Boocvov

AgvKOV

KaBapov.

5K ai ék 10D otop0Tog adTod

gkmopeveTo poupaio

diotopoc®

o&¢elo,

tva év autf) matdén o "E6wn.

Kai o010 mopavel antovg év pafdm compd:

31 35 has the spelling dvewyuévov here. The NU has
NVEQYUEVOV.

32 f35 does not include the adverb w¢ here.
includes it.

33 f35 includes the words yeypoupéva Ovopota Kai here.
The NU omits them.

34 35 has xaAcitou (a present, passive verb) here.

The NU has xéxintar (a perfect, passive verb).

35 f35 has ém here. The NU has the contraction .

36 f35 includes the adjective dictopog here. The NU
omits it.

The NU
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JOHN SEES THE HEAVEN, A WHITE HORSE, THE ONE WHO WAS
SITTING UPON IT, AND THE ARMIES WHO WERE FOLLOWING HIM
11 And, | saw the Heaven, having been lastingly opened.
And, look! A horse — a white one!
And, the One Who was sitting upon it, being called, ‘Trustworthy!”
and “Truthful!”
And, with righteousness He judges and wages war!
12 Now, the eyes that are His are 3" a flame of fire.
And, upon the head that is His are diadems® - many of them!
He is
» One Who has a name — indeed,
e names having been lastingly written, and*
e a name having been lastingly written which no one knows
except Himself — and
» 13 One Who has been lastingly wrapped around with an outer
garment which has been lastingly dyed with blood.
And, the Name that is His has been lastingly called®’ ‘the Word
of the God'.
14 And, the armies — that is,
» the ones in the Heaven — were following Him upon horses —
white ones,
» ones having been lastingly clothed with
¢ fine linen clothing,
e white clothing,
e spotless clothing.
JOHN FURTHER DESCRIBES THE ONE SITTING
UPON THE WHITE HORSE
15 And, from the mouth that is His a large, broad sword —

> two-edged?’, and
> sharp —
goes out, in order that with it He might strike the Ethnicities.
And, He, for His part, shall herd them with a rod — one made of
iron.

37 f35 does not include the adverb ‘as’ here. The NU includes it.

38 ‘diadems’ — headbands worn as badges of royalty.

39 f35 include the words ‘names having been lastingly written, and’ here. The
NU omits them.

40 f35 has ‘is being called’ (a present, passive verb) here.
been lastingly called’ (a perfect, passive verb).
41 35 includes the adjective ‘two-edged’ here.

The NU has ‘has

The NU omits it.



Kai avtoc matel v Anvov 1od Oivov 10D
Bopod tiic Opyiic Tod Ogod 10D
[Tavtokpdropog.

16 Kai &yet &ni 10 ipdriov kod &mi TOV pnpov
avtod dvoua yeypouuévov: Baotieng
Bacéwv kai Kvprog kupimv.

17K oi £1dov &va dyyehov Eotdta &v 1 HAlop,
ki Ekpotev 2 pwvi peydin Aéywv ndotv Toig
OpVEOLC TOIG TETOUEVOLC £V

uesovpaviuatt: Agdte.  ZuvayOnte €ig 10
Aginvov 1o péyo tod Ocod, ¥ tva paynte
obpkag Pacthémv kol

obprag yIdpymv Kol

obipkag ioyvpdv Kol

obpkag MoV Kol TV Kadnuévov €’ avtdyv,
Kol 6apKac TAvVIOV

Elevbépmv Te Kal

dovAwV Kol

ukp®dv 1 kad

LEYOA®V.

9K oi idov

10 Onplov kai

100G Pactieig thg Mg kol

TO GTPOTELLLOTO AVTDV

cvvnypéva motfjcor “ molepov petd Tod
KaOnpévou €ni 1od inmov kai petd Tod

OTPATEVHATOS AVTOD.

42 {35 does not include the preposition év here. The
NU includes it.

43 35 includes the enclitic particle 1< here.
omits it.

44 35 does not include the definite article tov here.
The NU includes it.

The NU
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And, He, for His part, shall tread the Wine-vat of the Wine —
which is the Wrath of the God, the Almighty One.

16 And, upon the outer garment and upon the thigh that is His He
has a name having been lastingly written: “King of kings and Lord
of lords.”

JOHN SEES AND HEARS ANOTHER HEAVENLY MESSENGER
WHO INVITES ALL THE BIRDS TO A GREAT DINNER

17 And, | saw one heavenly messenger having lastingly stood
in the Sun. And, he shouted with** a sound — a great one —
saying to all the birds — that is, to the ones which are flying in
midheaven®, “Come here! Be gathered together for the Dinner
—the great one — of the God, 78in order that you might devour
» flesh of kings, and
» flesh of captains of a thousand, and
» flesh of powerful ones, and
» flesh of horses and the ones who are sitting upon them, and
» flesh of all these —

e both free people, and

e slaves, and

e both*” small ones, and

e great ones.

JOHN SEES THE GRIM END FOR THE BEAST,
THE MASTERS OF THE EARTH, AND THE ARMY THAT WERE THEIRS
19 And, | saw
» the Beast, and
> the masters of the Earth, and
» the armies that were theirs,
having been lastingly brought together to make “® war with the
One Who was sitting upon the horse and with the army that was

His.

45 f35 does not include the Greek preposition év here. The English
preposition is implied in the dative noun. The NU includes it.

46 ‘midheaven’ — or ‘zenith’, in other words, directly overhead for the observer.
47 35 includes the enclitic particle translated as ‘both’ here. The NU omits it.
48 35 does not include the definite article ‘the’ here. The NU includes it.



2K ai dmaodn 1o Onpiov.

Kai pet’ avtod 6 Yevdompopritng

0 TOMGOG TO GNUETN EVAOTIOV QOTOD,

8v oi¢ émhévnoev

ToV¢ AaPovtac T Xapayuo tod Onpiov kol

TOVG TPOCKVVOOVTOG TH) €iKOVL adToD {DVTEC.

"EBAnOncav ot 8o gig v Alpvny tod

[Topog Ty Kaopévyv? &v Ociom.

1K ai oi Aowoi dmektavOncov &v T poppaio
o0 Kabnuévov €t tod inmov 1 £€eA0obon ék

TOD GTOUATOG OVTOD.

Koai tavta 1a 8pvea eyoptdoOncav €k tdv

COPKDV aOTAV.

49 f35 has tv xatopévny (an accusative participial
phrase referring to the lake) here. The NU has tijc
Kaiouévng (a genitive participlial phrase referring to the
fire).
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20 And, the Beast was pressed hard.
Also, with him the False Prophet was pressed hard —
» the one who had done the signs in front of him,
» in connection with whom he had led astray
¢ the ones who had received the Mark of the Beast and
e the ones who were prostrating themselves before the
image that was his — while living.

The duo were thrown into the Lake of the Fire — the lake being
burned® with sulfur.

21 And, the rest were put to death with the large, broad sword
of the One Who was sitting upon the horse — that is, with the
large, broad sword which was coming out of the mouth that was
His.

And, all the birds ate their fill from the flesh that was theirs.

50 35 has an accusative participial phrase referring to the lake) here. The
NU has a genitive participlial phrase referring to the fire).



